Questions from the Terminology Panel (2022 June)

1) Burm - what should the spelling be if borrowed from Old English?

There are at least three possible developmentsdoEQyglishoer + consonant.
(a) Middle English /er/, followed by lowering of the wel, giving /ar/;
e.g.heorte> heart, teoru>tar, steorra> star.
(b) Middle English /er/ > Modern English:f]; e.g.eorl > earl, eorpe> earth.
(c) Middle English /ur/ > Modern Englisi:f]; e.g.weorc > work, weorp> worth

In English, beorma > barm i.e. development (a) was followed. Had the wbekn
borrowed into Cornish at an early stage, one wbalk expected it to be spelledrm. The
form which is actually found iburm recorded by Borlase. This corresponds most lgldse
development (c). Note that in Welsh, bbgrmandburm are recorded (also forms with an
epenthetic vowel:burum, burym, bereln Development (c) is also found in Corniglrl,
compared with Engliskarl (development (b)).

One may conclude that the attested fdoanm is a possible and indeed likely spelling for a
borrowing from OIld English; this spelling shoukhrain.

2) Botell-should it havetwo Ts?

This word is not attested in traditional texts, tuats introduced by Nance. He was not sure
about how to spell it, givingotelin CE38 andottelin EC52. This is not perhaps surprising,
since it is spelled with <t> in Frendbouteille and <tt> in Englishbottle. Despite being
unattested, the word was almost certainly borrow¢a Middle Cornish, a bottle being a
common object, and would have taken the same fartha of Middle English. This was
botel, botelle< Old Frenchbotele which suggests that <t> was found originally dhalt
Modern English <tt> reflects the shortening of pneceding vowel. The Welsh wordgstel,
borrowed from Middle Englishotel,with devoicing of the [b-]. There is a clear chse<t>
rather than <tt>.

The plural is also of interest. Nance gé&etellowin CE38 andottellowin EC52. Perhaps
he based his forms ofarthel ‘bundle’ (OM.1617b), pl.fardellow (OM.1593). A closer
template would be Middle Englisbataile < Old Frenchbataille, borrowed as Middle
Cornish bateyl (RD.0109),batel (BM.1630). With the well-known sound-change(} >
[-aC], the word becamkatal (BK19.27, 33.18). To this was added the plurdfixsa-yow,
giving batallyow(TH28r). If botelis used for the singular, théotelyowwould be the most
appropriate plural.



3) Epic-should it be epikor epyk?

This word is not attested in traditional Cornislit appears only in Nicholas Williams’
dictionary with the spellinggpyk for both the adjective and the noun. With antiested
word, a useful approach is to ascertain what fdrewtord would take had it been borrowed
at an early stage. The wogpic comes from Latirepicus had this been borrowed into
British, the [p] would have been lenited to [b]yigg in the course of time Middle Cornish
*ebyk In view of Latinasinus / medicus Middle Cornishasen / methekhere is also a case
for *ebek. Neither of these forms is considered satisfactory.

The wordepic is first recorded in English in 1578, which indes a late borrowing from
Latin. It is therefore better to adopt in Cornestiorm which reflects the pronunciation of
Modern Englistepic; but as is asked by Terminologpik or epyk

Consider the words for ‘I saw’ and ‘seen’. In OCGbrnish, these would have been
pronounced differently, [ge¥li's] and [gwe'lir's] respectively; but by the time of Middle
Cornish, they were both spellgavelys and so far as we can tell, both pronounced¢lgsy.
Unified Cornish followed the Middle Cornish spetiiroutKernewek Kemmyristinguishes
the two words by writinggwelisfor ‘I saw’ andgwelysfor ‘seen’, even though the difference
between the two phonemes /i/ arlchas been neutralized. This is done becausagidered
more important to distinguish the two words thamepresent faithfully the sounds involved.
Interestingly, SWF does the same, even thoughnibisinally a phonetic orthography. (SWF
does not do so in the case of unstressed /-nng lponounced as [-n], however; here SWF,
unlike Kernewek Kemmynspells historic /-nn/ as <-n>). It follows thiabth <-ik> and
<-yk> are appropriate to represent the final sydapik] in the borrowing from Modern
Englishepic. The choice is therefore to be made on grounds akfzr phonological. The
Research Panel note that the borrowing in Weldp@&dled with <i>: epic and recommend
that <i> is used also in Cornish, giviegik.

4)  Should skapyahave two Ps?

In Gerlyver Meur, this word is regarded as the Middle Cornish loawi-scapplus the verbal
noun suffix -ya The convention used itKernewek Kemmynfor spelling stressed
monosyllables ending in unvoiced occlusive constméimost all loan-words) is to use <p,
t, k> for those with preceding long vowels and <fipkk> for those with preceding short
vowels. This was adopted in SWF as part of thesiav of 2013. The use of <pp, tt, kk>
does not imply that the consonants are geminatet{pkk] in these loan-words; it indicates
merely that the preceding stressed vowel is shtus in the case in question, if the root has
a long vowel, it should be spellslag if it has a short vowel, it should B&app

Unfortunately, it is rare for vowel-length to beosin in Middle Cornish; shap ‘shape’

(which certainly has a long vowel) am@pp ‘chance’ (which has a short vowel) are both

written with <-ap>. Thus the four attestationgha# root (3rd sg. pres. ind. ‘escapes’):
scap(RD.0378, RD.0383; BK31.613kap(RD.2019)

do not tell us whether the vowel was long or shamtGerlyver Meur, the rootscapis taken

to be an aphetic form of Englisgscapewhose stressed vowel is clearly long; the root is

therefore spelledkapand pronounced ['skd.



When the verbal noun endinga-is added to the root, the word becomes disylladnd] is
spelledskapyain Gerlyver Meur According to the quantity rules, in polysyllabléhe
stressed vowel is short if followed by a clusteicohsonants, and half-long if followed by a
single consonant. Iskapya the stressed vowel is followed by a consonantfg] a semi-
vowel [j] (known as yod). If this combination obrmsonant + yod were to behave as a cluster
of consonants, then the stressed vowel would becesito [a], according to the quantity
rules; thus the verbal noun would be pronoun¢sdapjal, irrespective of whether the vowel
in the root is long or short. The pronunciatiomey in Gerlyver Meur doesnot treat the
combination as a cluster; instead, a long vowbviieed by yod [j] is regarded as being half-
long so the recommended pronunciation thereitskapja].

The attestations of the verbal noun, and of otlaetspof the paradigm containing /pj/, are as
follows:

Verbal noun ‘to escape’
scapya(OM.1656),scapyegOM.1706)
scappyaCW.1973), copied by Pryce (PV178)

3rd pl. pres. ind. ‘they escape’
schappyon$BM.2469)

3rd sq. pret. ‘escaped’
scappyasBM.1581)

3rd sq. pres. subj. ‘may escape’
scapyo(PC.0990)scapygPC.1888)schapygRD.2270) schappya BM.1559)

The spellings with <-ppy-> indicate shortening loé tong vowel in the root, but there is clear
variation between <-ppy> and <-py->, even in th@edext. <sc-> has been taken to mean
[sk-], though it could represenfkf]: <sch-> almost certainly meangk{]. Thus there also
appears to be variation between [sk-] afki][ even in the same text. Instead of two
potential spellings for the verbal noun, there aosv four: skapya, skappya, shapyand
shappya We can dismiss <shap->, however, because it dvbel confused wittshap-
‘shape’.

The attested spellings of the root, and of parts#aining /pj/, are evidently of little help in
answering the question of length of the stressedel.o We turn again to etymology. The
English verbescape(with a longa) comes from Old Norman Frenascaper while the
French verbéchapper(with a shorta) comes from the Old French foreschaper Both
forms are found in Middle English. Both come fr&fulgar Latin *excappare literally "get
out of one’s cape, leave a pursuer with just onefse," from Latirex- ‘out of’ + Late Latin
cappa‘mantle’. One might imagine that the <pp> in lbatappawould count in favour of
skappya but this is not the case; Latin /pp/ was reducefp/ in French. The [k-] in Latin
capparemained in Frenchape['kap] ‘cape (garment)’, but changed in Fremttape[fap]
‘cope (garment)’. In English, the vowel was leregibd.



There are two further attestations which throw tligh the length of the stressed vowel in
Cornish: the past participkzappysescaped’ (BM.1030) and a shortened form of thdake
nounskap (BK30.07, possibly miscopied atap. The formscappysis helpful because it
does not contain yod; the <-pp-> therefore poiota short stressed vowel. It may be
compared with the worttappys‘blows’ (BK32.53), which contains shoat, since it comes
from Frenchfrappe['frap] + English plural suffix-ys. Note that the attested past participle
of shapyais schapys(OM.2562), with <-p-> after a half-long vowel. BK30.07,skapis
rhymed withfrap ‘blow’; it is always possible that this is a subrect rhyme 'rp] = ['ap],
but the author of BK is noteworthy for his precisim rhyming: it is more likely to be a
perfect rhyme'pap] = ['ap], which again suggests that the vowel is short.

In summary, the evidence is weak, but slightlyregier in favour of the stressed vowel being
short rather than long or half-long. It is therefeaecommended that the verbal noun be
spelledskappya and the root be spellattapp

5) Ruttyaor rutya?

The only attestations are in Late Cornish, of tedgl noun:
* ‘to rub, chafe or fretDho rhittia (AB061b), WelsiRhuttio
* ‘torub all over’'Dho rhyttia 'n dha(AB118a), copied by Pryce (PV158) as:
* RHYTTIA, dho rhyttia’n dhato rub all over

No etymology is given for the Welsh wortiwtio ‘to rub’ in Geiriadur Prifysgol Cymru.
The Welsh and Cornish words may be associated Entjlish rut, nothing to do with the
mating of deer, but ‘a groove worn in the grourglfram the passage of many wheels along
aroad’. The semantic link is that thet is formed byrubbing. Englishrut is thought to be
from the same source asute, viz. Old Frenchroute < Vulgar Latin *upta ‘broken’, but
with a short instead of a long vowel. The waoutter ‘navigational directions’ also has a
short vowel. (Old Frenchoute also gave Cornishout ‘mob’ and its variantouth ‘crowd’,
both with long vowels).

In Gerlyver Meur, the word is spelledutya, which implies a long vowel in the ronit-: but
Lhuyd’'s <ytt> and the English wordut (if that is the source) point to a short vowelle
root. The stressed vowelin the Welshrhwtio is also short (if long, it would be spellgq.
Using the convention explained above skappya this indicates that <tt> is better than <t>.

It is also necessary to consider the spelling efdinessed vowel. <u> was usedserlyver

Meur, because it fits Englistut, and because Middle Cornish /y/ <u> was unrourided

<y>. This does not tie in, however, with the phiogecal development outlined above:
Old Frenchroute> Middle Englishroute['ru:t] > rut ['rxt]

If ['rt-] were borrowed into Cornish, it would not deyelato Late Cornish [it-].

If there is a link to Englishut, it is a loose one, not supported by the phonolofyloser fit
for the Cornish word appears to be the Welsh plamlin rhytion ‘particles worn off by
friction, scourings’. It is therefore recommendédt the Cornish verbal noun ‘to rub’ be
spelledryttya. Interestingly, this forms a minimal pair withddya]['ridja] ‘to rid’.

Dr Ken George



